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IPlSiSlfliSTí csötürtökön augustns 21ken 1831.

M eg j e l e n  tá r s áv a l  e g y ü l t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c sü tö r tö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l '  5 ft.  h o r i l é k t a l a n u l  ; pos tán  6 f t.  p e n g ő b e n ,  
l tépek  n é l k ü l  egy  e zü s t  f o r in t t a l  o lcsóbb.  B u d a -p cs t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is 
v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  egyes  szám a  24 k r  ; egyes  k é p  12 k r .  p. p.

T Ö R T É K E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
J a n k a .  ( Végzet.)

Egy különös k ínos érzéstő l elfogódva lépett  Jan k a  az 
ab lak h o z ;  öszvekelése ó ta  még soha se vo lt  egy pillanat ig 
is fé r jé tő l t á v u l ,  és most midőn előszer érzé magát e lha
g y a tv a ,  úgy rém le t t  e l ő t t e , m intha egy dörgő szózat szün
te len  ezt harsogta  volna fülébe: „nem  látod őt többé soha!14 
— l lo g y  ezen fájdalmas é rze te t  szivéből k iűzhesse ,  jobban 
k ih a j lo t t  az a b la k b ó l , ’s az a r ra  menő em bereket kezdő 
nézdelni. Különösen m agára  fordító  figyelmét egy széles 
k a lapú a l a k ,  ki mindig fel ’s a lá  j á r t  a ’ ház e lő t t ,  ’s min
den módon igyekeze tt  aréza t e lfedezn i; — végre fe lp illan
to t t  még is széles ka lap ja  a ló l ,  ’s Jan k a  vissza tán to rogva
hangosan f e l s ik o l to t t .    Dovecz a’ re t tenetes  Dovecz
volt  az.

Nehány perczenet múlva minden erejét öszve szedvén , 
vigyázva ismét az ablakhoz lépett  J a n k a ,  ’s k in é z e t t ;  de 
m ár  senk it  se l á t o t t ,  ’s igy nyugodtabb elmével vará  fér
jé t ,  Ez  azonban soká k é s e t t ; m ár seté t volt, és csak nélia 
ment egy ember a’ magányos u t s z á n ; midőn végre csak 
ugyan közelitn i  lá tá  óhajtva  vá r t  kedves f é r jé t .— De h a ta l
mas Is ten !  mi e z ?  A’ kapu mellől mint egy dühös t i 
gris, u g ro t t -k i  Dovecz , ’s m arkolatig  döfvén gy ilká t  Gyula  
szivébe —  a’ seté iben  eltűnt.

J an k a  példátlan  erővel viselé a ’ sorsnak ezen re t te n tő  
c sa p á sá t ,  és szél-sebességgel repü lt  férjéhez segedelem ért 
k iá l tozva . Fájdalm as ja ja i r a  csak hamar számos em berek 
gyű ltek  az iszonyú eset véres helyére. — „N yugodtan  halok- 
meg — szállá  most szemeit felnyitván alig érthetően Gyula, ’s 
Jan k a  kezét vonagló ajk ihoz  szorítván — csak hogy még 
egyszer lá tta lak  ;  kövess anyámhoz —■ ő már
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talán elolvasta l e v e l e m e t ,  én anyámhoz akarok  m en
ni —“

„Is ten  neveken! te l jes í tsük  ó h a j tá sá t '4— szollá Jan k a  
a1 sokasághoz , ’s azonnal gyengén felemelvén négyen a’ 
m egsebesü lté t , az egész népségtől k isérve v i te ték  vigyázó 
lépésekkel azon vendéglő f e lé ,  mellyben Szendejf A n n a ,  
a ’ nehány perczenet e lő t t  még olly  boldog anya, volt szállva. 
Noha a z u t  rövid vala, még is midőn a ’ kapuhoz é r tek ,  ’s G yu
lá t  beakarák  v i n n i , a’ már is é rk eze t t  orvos tapogatván  
ü t-e ré t  szomorú hangon monda: „ m á r  meghalt !‘4 — „  „M e g 
h a l t?  44 44 — ismétlé a ’ so k a s á g ;  de ezt Jan k a  nem ha llo tta ,  
m ert már az orvos szavainál eszmélet nélkül ro gyo tt  a’ 
fö ld re ,  ’s nehány szánakozó polgárok  á lta l  a ’ vendéglőnek 
egy teremébe v i t e t e t t ,  hova az orvos is köve tte  segedel
met óhajtván n y ú j ta n i ,  ha m ár késő nem volna. G y u lá t  
cselédjei zokogva v itték  édes anyja  szobájába.

Janka  az éj nagyobb részét á ju lásban  t ö l t é - e l ; regge l  
egy kévéssé megerősödvén , fájdalmas mosolygással szollá 
az orvoshoz: „köszönöm  az urnák  szives f á ra d s á g á t ; kön
nyeknél egyebet ju ta lm u l nem adhatok ; ó rá im jm eg  vannak 
számlálva — én hem sokára  egyesülni fogok G y u lá m m a l!44

„ É l j  ; él j kedves leányom ! — kiá l ta  könnyes szemekkel 
G yulának anyja , ki Janka  utósó szavainál lép e t t  be — é l j ,  
és szeresd a z t ,  kinek fija olly  forrón sz e re te t t  téged!  É lj  
v igasz ta lásom ra , légy g y e rm ek em , ’s tö ltsd-be  szivemben 
szerencsétlen fiamnak h e ly é t !44

„H allod  Gyula, hallod? — szollá Jan k a  mindig gyengébb 
h a n g o n — é d e sa n y á d  m e g b o c s á j to t t , és szereti Jan k ád a t!  
— niár most örömmel köve tlek !  — — Kedves Gyulám nak
szere te t t  édes a n y ja ! — ne á tkozza  e m lé k e z e te m e t-----------
tc m e t te s s e n ---------------- egy s i r b a -------------G y u lá m ----------------
— 44 — I t t  a’ halál félben szakasztá  s z a v á t ,  és szép le lke 
szabadon repült  honjába. Csendes öröm lepé-el a r c z á t , ’s 
bájosan mosolygó ajkai csókra lá tszo t tak  n y i ln i .— A’ vi- 
gasztalhatlan  Szendeyné bete ljes ité  Janka  végső kérését; egy 
sirban nyugszanak a’ két szerencsétlen szere tők .

Kevés holnapok múlva ezen borzasztó tö r té n e t  u tán  
következő je len té s t  lehete a ‘ hírlapokban o lvasn i:  „R o zs 
nyóró l:  örömmel je len t jü k ,  hogy a már egyszer ka tona-  
fegyverek közül is k is ik lo t t  hires kalóz ’s rabló D ovecz, 
végre egy meghittje  házánál e lfogatolt gaz te t te inek  érdem-
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le t t  ju ta lm á t  veendő. Bár semmi kor se szülne többe hasonló 
s z ö rn y e te g e t !“

É L E T - T Ö R T É N E  T.
K ö p c s é n y i  L i s z t  li y n e m z e t s é g .

Vérző szívvel és fá jda lom -tépet t  kebellel tek in t vissza 
még most is a ’ valódi m agyar azon szomorú id ő k re ,  mel- 
lyekben nem csak a’ b izanti  udvarnak e lárad t veszélyes 
hatalm a nyomta e’ derék n e m z e te t ,  hanem a’ honfiak , de 
magok a ’ tes tvérek  is ré sz reh a j lá s ,  és meghasonlás veszé
lyes maszlagétól káb ítva  irtódzás nélkül tasz iták  a’ honti- 
b a r á t , és te s tvé r  szivébe öldöklő v a s a ik a t , hogy azok a’ 
szen t  iigy védelmén elvérezve o t t , hol a’ dicsőség mezeje 
fe lny ilt ,  ö rök é jekre  s z á d j á n a k .— M ohács! ah M ohács ,  te  
gyász-lep te  s í r ja  a ' M agyarnak !  léceden sarjadzo tt-k i  a ’ 
sok vész, m elly  ta rtósan  lebegve e’ kedves hon felett s i ra l 
mas fa la tokat nyu jta  a ’ M agyarnak ,’s h in tve az egyenetlenség, 
és visszavonás m agvait  másfél század a la t t  sok je le sek e t  j u t 
ta to t t  a ’ hir  tem plom ába , de szám osabbakat enyész te te t t  is 
el. — E ’ gyász-időknek  h á lá l ta  a ’ L  i s z t  h y n e m z e t s é g  
is , hogy k iem elkedve po lgári  fénytelen sorsából az édes 
hazának  jav á ra  te t t  nagy szo lgála tok  á l ta l  szerze tt  érdemek 
után  előbb nem ességet,  majd pedig báróságot n y e r t ;  ső t  
távú ira  n y ú ló ,  és szép jövedelm ű nemesi javakka l  is meg- 
a já n d é k o z ta tn t t .— A’ po lgáii  sorsban meddig és hol lé teze t t  
e’ derék nem zetség , az t se diplomaticai, se pedig tö r téne ti  
adatokból mind eddig k itanu ln i  nem lehetett:  annyi egyedül 
v ilágosságra j ö t t ,  hogy ezen nemzetség O l á h  M i k l ó s  
esztergom i é rsekkel atyafisági kapcsolatba jővén a ’ tizenha
todik  század közepén, vagy is első F e r d i n a n d  a la t t  lép- 
h e te t t- fe l  a’ nemesség közé. — Legelső tudható ős törzsö
ké v o l t :

L i s z t h y  K r i s t ó f .  Ez  az erdélyi nagy fejedelemség
ből vevén eredetét,  m inekutána  a ’ k ív án ta ié  tudom ányokat 
m eg tan u l ta ,  ’s m agát egy díszesebb polczra leendő ju th a -  
tá s ra  is e lkész í te t te  , Szeljen városának tanácsbelijévé vá
la sz ta to t t .  — H iva ta lának  ideje éppen olly korra  ju to t t ,  
midőn a’ szerencse változó koczkája  e lvette tvén a’ ké t  rokon 
hazába, a z t ,  hogy k im e l ly ik  fejedelemnek keresse o l ta lm át 
és k egye lm ét,  csak a ’ körü lm ények , a’ változó sorsnak vak 
esetei szab ták-k i .  — Miud az ő mind fiijának A n d r^i s n a k

a
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emlékét, ki fiatal korában h a lt-e l ,a ’ szebeni fő egyházban levő 
illyetén m egm agyarosito tt felirású s irkő  te t te  a1 késő utódok 
t ndományára á l ta l  : „ L  i s z t h y  A n d r á s n a k  L  i s z t h y 
K r i s t ó f  s z e b e n i  t a n á c s n o k  f i j á n a k  e z  é 1 e t- 
b ő 11561 ■ di k e s z t  e n d e i m i n d s z e n t  h a v a 9-én d é 1 u- 
t á n i  7 ó r a  t á j b a n  k i s z ó l l i t o t t n a k  t e m e t ő  h e 
l y e . “ — M ikor  lépett- le  K r is tó f  ez életi  p á ly á ró l ,  bizony
ta lan ;  azonban kétségen kivtil v a g y o n ,  hogy a ’ korán  
elhunyt Andráson kivtil még két fiú gyerm ekei v o l ta k ,  
k ik  hogy hajdan a ’ veszélyes zavaroktól hánya to tt  hazának 
hasznos po lgára ivá  v á lh a s sa n a k , a ’ szép tudom ányoknak  
szentelvén é l tü k e t ,  leginkább a’ szép i rá s t  jó l m egtanul
t á k ,  ’s m agokat tanulási  ösvényükén je le sekké  tevén O l á h  
M i k l ó s  p r í m á s n a k  pártfogása  a la t t  — ki bennek a’ 
m ár  is k ife j le t t  szép tu la jdonokat megismervén ő k e t  az u ra l 
kodó felségnek kegyelmébe a j á n l o t t a — S e b e s t  é n y a’ ma
g y a ru d v a r i  cancellar 'ánál jegyzőséget, majd pedig maga k i 
tün te té séé r t  egy nemesi te lk e t  — J á n o s  sz in te  o ttan  t i tok- 
nokságot n y e r té n e k .— A’ nagy pártfogó azonban nem soká 
gyönyörködhete tt  egyik kedvenezében Sebestényben ; m ert 
bá tor  1550-dik esztendőben ennek a’ győri keresztvivőséget. 
m egsze rze tté ,  következendő esztendőben pedig a ’ nagy fe 
jede lem tő l annak részére M ii  l e j  nevű helységben nemesi 
curiá t  k é r t - f e l : ez mindazon á l ta l  nem soká é lhe te t t  a’ ké t  
rendbeli gazdag jö v e d e lm e k k e l , m ert 1560-dik esztendei 
szent Jakab  hava 24 én a ty já n a k ,  András és János te s tvé 
re inek  kese rűségökre .  ’s a’ nagylelkű pártfogónak  fá jda l
m ára boldogabb é le tre  kö ltözö tt  által.

L i s z t  h y J á n o s b a n  volt még csak fen az e lkeseredett  
a tyának  minden rem énye ,  midőn másik fiját A n d r á s t  is 
sirba te t te  volt,  ’s a’ csat a zajaitól emésztett hazának egye t
len várakozása Jánosba helyez te te t t .  — M in t t i toknok  szép 
tu la jd o n a i ,  erkölcsi m ag av ise le té ,  és különösen Oláh 
M iklós érseknek pártfogása  m elle t t  testvére ivel egyetemben 
nemesi czimmel ékesitte tvén  o lly  tág  mezőt lá to t t  maga 
e lő t t  fe ln y í ln i ,  mellyen a ’ hazának bár m elly ik  h iva ta lá ra  
és méltóságára ny itva  á l lo t t  léphetése. Szerény m agavise
l e t é , a’ tudományokban já r ta s s á g a ,  nemesebb társalkodási 
módja a’ nagyok házaiba bem enetelt szerezvén neki végre 
a' házassági é le tre  emelte gondola tja it .  M indenü tt  szere t
te tve  szép L u c r e t i a  Oláh Miklós testvérének -M á-

i Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



541

t  h é n a k , T a m á s t ó l  sz á rm a z o t t , unokája  vonta m agára  
minden f igye lm et.— A’ derék , és közösen sze re te t t  i l lának 
kérésé nem le t t  ha lga tta l t lan .  1555-ik esztendei boldog asz- 
szony hava 14-én házassági frigybe szövődvén a ’ szerencsé
tő l nem csekély fokra  em elte te tt .  — A’ fény , m e llye t  a ’ 
gazdag L ucre tiával nyer t  sok kincsből űzhete tt ,  már magán 
lakodalm i innepén is k i t e t s z e t t ; m ert nem volt e lég  a r ra  
a ’ környék lovagait  m egh ív n i , hanem még Erdélyből a’ sze- 
beni dékán ,  és káp ta lan  is levelek á l ta lm e g h iv a t ta t ta k , a ’ 
kö ltség  pedig majd szinte pazarlásig  té te te t t  nagyobb fény- 
adhatás  végett  az öröm n a p já n a k .—  l5Gü-dik esztendőben 
igen szép jószágoknak  té te te t t  u rává. U g y a n is  első F e rd i-  
nand m agyar k irá ly  , elegendőleg tudván becsülni érdemeit, 
n e k i ,  úgy Y i t z m á n d y  M á t y á s n a k ,  és Z a y  F e 
r e n c  z n e k  ajándékozta  H e v e s  vármegyében H e g y e s 
b o r ,  P  ü s ]) ö k  i és több h e ly sé g e k e t ; — !N ó g r á d várm e
gyében G y ö r g y e ,  B i k i t h o ,  ’s P o l t h  helységeket; — 
C s ö n g  r á d  vármegyében C s ö n g  r á d o t ,  V á s á r h e l y t  
T ö m ö r k é n y t ,  S z e n t  G y ö r g y ö t ,  Z e e r t ,  F e l s ő  
S z e n t e s t ,  D e r e k e g y h á z á t ,  mind a ' ké t  B e k é  n y t, 
M á m  á t ,  S z e l e  v é n y t ,  ’s M a r t o n y o s t ;  C s a n á d  
vármegyében R á r o s t ,  ’s K  o p p á n t  s a t ,  inellyek M  a r-  
t o n y o s i  V e s z n y  J á n o s  és A n d r á s  m agva-szakad- 
to k k a l  a’ k irá ly i  kam arára  szá llo ttak .

Jánosnak igy java , kincse, és fénye nevekedvén 1563-ik 
esztendőben k ite tsző  fényben je len t-m eg Pozsonban M a-  
x i m i l i a n n a k  koronázta tási  innepén, hol is anny ira  k i 
tü n te t te  azon szép tehetségeket, m ellyeket tudományos p á 
ly á ján  sz e rz e t t ,  hogy azon nemzeti nagy innepen v o l t ,  ’s 
á l ta la  fe ljegyzett  pompának le irásá t a ’ szelíd tudom ányé 
B e l  J á n o s  sajtó  a lá  adásra  is érdemesítette. — Azonban 
fényes ö l tö z e te k ,  boldog szívnek v idám sága i,  hivatalos 
m unkála tok  kedve lése ,  maga az élet szeretete reá nézve 
kevés időnek elteltével örök gyászra változott á lta l,  midőn 
sze re te t t  L u c re t iá já t  a ’ halál  hideg ka r ja  leölelte. — M en
nyire  szere tte  a ’ m eg d icsőű lte t , ’s mennyire fá jla l ta  annak  
le tün té t ,  e legendőleg m uta tta -m eg  azzal, hogy 1568-dik esz
tendőben lemondva a ’ v ilágró l és minden múlandóságairól , 
pappá ö ltözködött,  hogy igy még hátra levő nap ja it  csendes 
egyességben , távul az udvari fén y tő l ,  "s za jtó l,  hamvndozó 
Lucretiájit  hideg te tem einek áldozhassa. (F o ly t. knv.J
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J E L E S M O N D Á S .  
T  a n á c s.

Hogy ha pályád ellenébe Menj! ’s temesd-el bús fájdalmad,
Küzd az álnok vak gőgjébe',  Hol reád vár szent magány ;

’S tő r t  hány minden lépteden, 'S vonj k o r lá to t  álmaidból 
’S nincs ki nyújtson hiv o l t a lm a t ’S alkoss ideáljaidból 

Vészhozó ösvényeden : Szebb világot alkonyán.
K ö l c s e y ;  közli S. K a r  o 1 i n a.

A ’ s z e r e l e m  ollyan vendég, mint a ’ nagy  u r  szegényháznál .  
Magát csak kielégiténé az em ber ,  de kisérőji ezer ba jt okoznak.

K i s f a l u d y  K á r .  közli S. Jv a r. 
P á r t f o g á s  a' haladásnak nélkülözhetlen fe l té te le ;  nélküle 

a’ legszentebb ipa r  is dugába dűl.  G. S z é c h e n y i  Ist.
I ,  e g  n a g y o b b  g y ö n y ö r ű s é g  vidámon tekinthetni vissza 

az úgy használt é le tre  , hogy soha sem a d o tt  okot a ’ bánkodásra .
W i e l a n d  u tán  L .  A m á 1 i a. 

A p h o r i s  m á k  N a g y -  R á t á r ó l .  A ’ szerelem hasonló egy 
e lláng lo t t  kemenczéhez ; könnyen megéget, ha benne soká m ulatunk.

K orán  nyer t  szerencse hasonló az Ódó e lő t t i  gyüm ölcshez; — 
éretlen !

A ’ hitegetés csak á rn yék i  m u ta tv án y ;  kapkodjunk bár u tána, 
mienk soha se lesz. C s e r n y á n s z k y .

K Ö L T É S  Z E  T.
H a j d a n  é s  m o s t .

1.
Hajdan bölcsőmben gyengén ringadozva 

Vigan tünt-fel az élet reggele,
Minden nap u j  uj örömeket hozva 

Szép álmák közt szelíden eltele,
A ’ je len  a rany  jövőt sugározva 

Édeni bájja l menybe emele,
’S zöld remény közt nyilván az é le tpá lya ,
Szendén lenge körü l a ’ lét homálya.

2.
Most a ’ lángképzelet rózsa-leplében 

Messze repkedek szellem-szárnyakon,
Hol szédelgve az érzelmek kertjében 

Bú ’s fájdalmi dal ömlik ajkamon,
H ol pedig vágyam kies vidékében 

Kngem a ’ lét rémes álm ukra von,
N vágyaim mindig a' bús képzeletnek 
Homály-környezte ősvényibe veinek.

3.
Hajdan a ’ vig kikelet viru lása

Ah ! milly gyönyörre l  huta énreám,
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A' philomela szelíd dalolása 
E lbájo la  , ’s én elragadtatom,

Kedvre inte minden é ra  kongása
’S mindig csak egy tá rg y é r t  soliajtozám, 

Minden perrzben más örömet cseréltem 
Es egy nap a l a t t  több századot éltem.

4.
De most ezek m ár lassan elmutának, 

E lm últak  a ’ hajdan vig n a p ja i !
Nem halln i bá j i t  a ’ csal 'gány dalának 

Elasz tak  a ’ l iget virágai,
Es a ’ varázs lé t  tündér hajnalának 

Gyászba b o ru l tak  legszebb álmai. 
E l tűn tek  és soha vissza nem jőnek 
Örümlétei az elmúlt idűnek.

5.
H ajdan a '  zugé csermely ömledése 

Örömre hevité bús keblemet,
Es a' magános gerlicze nyögése 

R okon-érzetre  hiva engemet,
Minden virág  i l la tos  lehelése 

Örömfénnyel könnyezd létemet,
’S egy tájhoz rúzsalánezezal kötve voltam 
Még hozzá aetheri tűzzel daloltam.

6 .
Most a '  kis csermely lassú ömledésén 

Néma ’s nehéz könnyeket hulla tok ,
’S az á rva  gerlicze bánat-nyögésén 

Eokon-szenvtől lenyomva ja jga tok ,
A ’ v irágoknak  pedig il la t- térén  

Egyedül bú t  ’s keservet da lhatok,
Mig nem enyhül keblem ti tk os  gyötrelm e, 
Melly most emésztő bána tta l  van telve.

7.
Hajdan karja in  az édes álomnak 

A ’ jövendő homályos t i tk a  várt ,
Es fellebegvén képe angyalom nak 

Varázs-erővel viráglánczba zá r t ,
Minden p i l lanása  bájvilágomnak 

Rózsaszínben leié a ’ lá th a tá r t ,
’S lobogván tüze keblem lánghevének, 
Zengett a ’ lan t és szá rn y ra  k e lt  az ének.

8.
De most a ’ jó tékony  á lm ák hónába' 

Nyugtomat már semmikép nem lelem, 
Csak mindig a ’ Zephyrek lágy  hangjába 

Sohajtásimat lassan nyögdeleni,
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’S messze mess/e szép pálya  tá m lá b a  
Vágy untalan olvadó kebelem,

Hol a' teli-hold reszkető sugara  
E nyhítve  csillog a ’ s ir  a lkonyára .

O e x e l M ó r i t / , .

K Ü L Ö N F É L E .
Ö r e g  h á z a s o k .  Dr. I tyan  a ’ házasságról és népességről 

t a r to t t  értekezéseiben egy F rancz iá ró l em lékezik , ki életének 
99 esztendős korában már a ’ 10-dik feleséget b i r ta  , ’s 102 g y e r 
mekei voltak . E gy  másik — P a r r  T am ás  — 102-ik esztendejében 
liázasodott-nieg, ’s még 48 esztendővel későbben, mint ez tö r tén t ,  
szerelmi kalandok végett vizsgálat a lá  j u t o t t ;  ezen nevezetes em
ber k i l e n c / ,  angoly k i r á ly t  lá to t t  uralkodni.

I I-i k M a h o ni e d győzelme alkalm ával több ragadományai 
között egy tökéletes szépséget n y e r t ,  k i t  Irénének hívtak. A ’ ke
letnek büszke feje, e lragad ta tv a  bájá tó l ,  belé szeretett,  ’s messze 
felejtő az ország baja i t .  Mindünnen zugás tám ado tt  ezért,  miről csak 
ham ar a ’ szultán is tudós i t ta to t t .  Azonban Mahomed te t te t te ,  mintha 
észre nem venné, ’s hadi tanácso t parancso lt  egybejőni. Készen 
lévén az, nagy kört  cs in á l ta to t t  tábo ra  szeme l á t t á r a ,  mellynek kö
zepén a’ tanács foglalt  h e ly e t ;  e k k o r  Irénét e lőhívta. „ H á t  lá t ta-  
tok-e — felnyitván annak fá ty o lá t ,  igy szollá — ennél szebb leúnyt 
valaha ?“  — „ N e m ;“  feleiének mind. E k ko r  felemelte bosziis k ard 
j á t  , ’s a’ bámult és szeretett  leánynak fejét egy vágásra  a ’ basák 
lábai elébe te r i té .  , ,Ez a '  k a r d ,  ha én ak a rom , még a ' s z e r e t e t  
lánczait is szé t tö r i11 dörge a ’ szultán a ’ bámuló basákhoz.

Ü g y e s  t r é f a .  Hajazeth m egharagudván , basájinuk nagy 
részét leaka rá  n y a k a z ta tn i , ’s e’ végre hadi tanácsot ta r to t t .  — 
N arudd in  H azza ,  a ’ ki Aesop v o lt  a ’ maga k o rá b a n ,  e kk o r  ezt 
inoiulá: „S zu ltán !  csak hamar ölesd-meg mind őket : jobb so rs ra  
nem érdem esek! De mi hasznukat is veszed te  azon basáknak ? 
Fogd te a ’ z á sz ló t ,  én a ’ d o b o t ,  ’s csak mi ketten is megverjük 
a ’ T a tá r o k a t .“  Ezen ügyes tré fa  gondolkodóvá te tte  a '  szu l tán t ,  ’s 
meg kegyelmezett.

S z é p h e g y i  E m in a.

K é r d ő  r e j t v é n y .
E g y  f e l v i g y á z ó n a k  fe je  ve sz te sége  a l a l t  m e g  vo l t  pa rancso lva  , hogy 

három o l ly  s z e m é l y t ,  k i k  k ö z ü l  az  1-ső  b e sz é l t  n é m e t ü l ,  2 - t l ik  t ó t u l ,  
3 - d i k  n é m e t ü l  és t ó t u l ,  úgy szá l l í t so n  á l t a l  k é t  e m b e r n é l  e g y sze r re  
t ö b b e t  e l n e m  b i ró  l a d i k j á n  a ’ D u n á n ,  hogy tá v u l  l é t é b e n  az  egym ás  n y e l 
v é t  é r tő k  öszve  n e  b e s z é lh e s s e n e k .  — K é r d é s ,  hogy s zá l l i lo t la  á l t a l  okot  í

Sz. H. M.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : A g a .

S z e rk e z i  H ó t h k r e p f  t i á b o r ,  h a lp i a c z  86. szám.
■    1  ——    ...... , ,

Nyom t.  T  r a 11 n e r -  K a r  o 1 y  i , ú r i utsza  C12.
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